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ஒர் அம்நா ட்டகமும் ச ாா என் அதனுடடன 
குட்டியும் ாடயத்தில் மநதுயாக டந்து மகாண்டிருந்த. 
அன்று மயயில் மிகவும் கடுடநனாக இருந்தது. பிபகா நா 
சூரின மயளிச் த்தில், சுட்டுப் மாசுக்கும் நஞ் ள் நி நணல் 
த்தது. திடீமபன்று ச ாா நின்து; நணலில் ாதங்கடப் 
புடதத்துக் மகாண்டு, 

"என்ால் இனி மகாஞ் ம் கூட டக்க முடினாது. சப 
தாகநாக இருக்கிது. எக்குத் தண்ணீர் சயண்டும்'' என்று 
முணுமுணுத்தது. 

உடச அம்நா ட்டகம் கீசம குனிந்து அடதப் ார்த்து,
"கண்சண, நீ தாகநாயிருப்ாய் என்து எக்குத் மதரியும். அசதா 
ார், தண்ணீர்! மயகு அருகில் உள்து'' என்று கூறினது.

ச ோனோவின் பயணம்  
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சிறிது தூபத்தில் யரிட னாக இருந்த நபங்கட சாக்கி 
அது தன் கழுத்டத நீட்டிப் ார்த்தது. பிகு, "அசதா, அந்த 
நபங்கள் உக்குத் மதரிகிதா? ாடயத்தில் எங்சகனும் 
நபங்கள் இருந்தால், அங்சக நீர் இருக்கும். அங்சக ரு கிபாநம் 
கூட இருக்காம். எப்டி இருந்தாலும், அங்சக நற் மிருகங்கள் 
இருக்கும். நீ அயற்றுடன் விடனாடாம். யா, சாகாம்“ 
என்து.

“என் அமகு!” என்று கூறி ச ாா சயகநாக டக்கத் 
மதாடங்கினது. விடபவில் அடய அந்த நபங்கள் இருந்த 
இடத்டத அடடந்த. அம்நா தன்னுடடன தடடனத் தூக்கி 
சநாப்ம் பிடித்தது. பிகு, இடது பும் திரும்பி, "இந்த யழினாக 
யா. தண்ணீர் மயகு அருகில் இருப்டத சநாப்த்தால் 
கண்டுபிடித்து விட்சடன்” என்து. 
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உனபநா நபங்களுக்கும், அடர்ந்த புதர்களுக்கும் 
டுசய,மதளிந்த குளிர்ச்சினா நீர் நிபம்பின ரு குத்டத 
அடய கண்ட. குனிந்து, அந்நீடப சயகநாகக் குடித்த. 
அருகிச ரு நபத்தில் உட்கார்ந்திருந்த காகம், அடயகடக் 
கயனித்துக்மகாண்டிருந்தது. 

ச ாாவும், அதன் அம்நாவும் தண்ணீர் குடித்து 
முடித்ததும், "அசடனப்ா! நீங்கள் எவ்யவு தண்ணீர் 
குடிக்கிறீர்கள்?'' என்று மருமூச்சு விட்டது, காகம். பிகு, அந்தக் 
காகம் தன்னுடடன தடடன இப்டியும் அப்டியுநாக 
அட த்துக் மகாண்சட, "ான் ார்த்த நற் 
மிருகங்கடமனல்ாம் விட நிச் னநாக நீங்கள் தான் 
அதிகநாகக் குடிக்கிறீர்கள். குடித்துக் குடித்சத இந்தக் குத்டதப் 
மாட்டாக்கி விடுவீர்கள் சாலிருக்கிசத!” என்து. 

 இடதக் சகட்டுச் சிரித்தது அம்நா ட்டகம். "இல்ட, 
இல்ட. எங்கால் அப்டிச் ம ய்ன முடினாது. ஆாலும், நீ 
ம ான்தில் உண்டந இருக்கிது.
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 ட்டகங்காகின ாங்கள் சப சபத்தில் நிடன 
நிடனத் தண்ணீர் குடிப்சாம்.'' 

"ஏன்?'' என்று சகட்டது காகம். 

"ாங்கள் மரும்ாலும் ாடயத்தில் தான் 
யசிக்கிசாம். அங்கு தண்ணீர் கிடடப்து அரிது. ஆால், 
ாங்கள் அடதப் ற்றிக் கயடப்டுயதில்ட. ஏமன்ால், 
தண்ணீசப இல்ாநல் எங்கால்  ாட்கள் இருக்க முடியும். 
ாங்கள் எங்களுடடன யயிற்றில் நீடபச் ச மித்து டயக்கத் 
தனினாக ஒர் அட உள்து. 

அது தவிப, எப்சாது 
எங்களுக்கு நீர் 
கிடடக்கவில்டசனா 
அப்சாது எங்கள் 
உடச நீடப உற்த்தி 
ம ய்யும். ாங்கள் 
இதற்கு முன் எப்சாது 
நீர் குடித்சதாம் 

என்று உக்குத் 
மதரியுநா?'' "எப்சாது?'' 
என்று சகட்டது காகம். 
அதி னநா இந்த 
மிருகங்கடப் ற்றித் 
மதரிந்துமகாள் 
அதற்கு ஆயல். 

"ஐந்து ாட்களுக்கு முன்பு'' என்று தில் கூறினது 
அம்நா ட்டகம்.
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"என்! ஐந்து ாட்கா!” என்று ஆச் ரினத்துடன் 
கூவின காகம், நற் மிருகங்களிடம் இடதப் ற்றிச் 
ம ால்யதற்காகப் ந்து ம ன்து. 

இபண்டு ட்டகங்களும் நப நிமலில் உட்கார்ந்த. 
உடச, அம்நாவுக்குத் தூக்கம் யந்து விட்டது. 

"ச ாா, நீயும் தூங்கு'' என்து. 

இடதக் சகட்ட ச ாாவுக்குப் 
மருடநனாக இருந்தது.

"ாம் மிகவும் 
சிந்தயர்கள் இல்டனா, 
அம்நா'' என்து. 

"நிச் னநாக'' என்து 
அம்நா.

"இல்ட அம்நா, ான் சுற்றிப் ார்க்கப் சாகிசன்.” 
என்று கூறி விட்டுப் புப்ட்டது, ச ாா.
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 இதற்குள் அந்தக் காகம் ட்டகங்கடப் ற்றின 
ம ய்திடனப் பப்பி விட்டது. காகம் ம ான்டத யனதா 
மிருகங்கள் அட்சினப்டுத்தி. ஆால், குட்டி மிருகங்கசா 
அந்த அதி ன மிருகங்கடக் காண உடச புப்ட்டு விட்ட. 
அடய புதர்களின் பின்ாலும் ாடகளின் பின்ாலும் 
ளிந்து ளிந்து ம ன், ட்டகங்களின் கண்களில் டாநச 
அயற்டப் ார்த்துவிட சயண்டும் என்தற்காக. 

அடய ச ாா அடந்து மகாண்டிருப்டதப் 
ார்த்த.
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 யானாடி முனல் புதரிலிருந்து மயளிசன குதித்து, 
பின்ங்கால்களின் சநல் உட்கார்ந்து மகாண்டு, ச ாாடய 
உற்றுப் ார்த்தது. திடீமபன்று அது உபக்கச் சிரித்தது. 

'னார் நீ? எதற்காகச் சிரிக்கிாய்?' என்று ச ாா 
சகாத்துடன் சகட்டது. 

"நீ ார்ப்தற்கு மிகவும் சயடிக்டகனாக இருக்கிாய். நீ 
ஒர் அதி னநா மிருகம் என்று காகம் ம ான்து. ஆால், நீ 
அதி னநாகயா இருக்கிாய்? அயட் ணநாக, அசிங்கநாக 
இருக்கிாய். நீ நீநா கால்கள், சயடிக்டகனா கூல் 
முதுகு, மட்டடக் கழுத்து... ஹஹ்ஹஹ்ஹா” என்று கூறிச் 
சிரித்தது, முனல்.

07



ஆடு, ன்றி, நான், ரி சான் நற் மிருகங்களும் 
சிரிக்க ஆபம்பித்த. அடய ச ாாடயச் சுற்றி நின்று 
மகாண்டு சகலி ம ய்ன ஆபம்பித்த. 

"உன் மனர் என்? உன் முதுகிச மரிதாகப் புடடத்து 
இருக்கிசத, அது என்? இனி, உன்ட ாங்கள் கூன் 
என்று தான் கூப்பிடுசயாம்.'' என்று கூறி ன்றி சிரித்தது. 

"இல்ட, இல்ட. ாம் இடதத் தட்டடக் கால் என்று 
கூப்பிடுசயாம். இசதா ாருங்கள், அருயருப்ா, நீநா 
கால்கள், சயடிக்டகனா தட்டடனா ாதங்கள்'' என்று 
கூறினது ஆடு. 

ஆடு இப்டிக் கூறிக் மகாண்சட சநலும் கீழும் 
குதித்தயாறு அமகா தன் மநல்லின கால்கடக் காட்டினது. 
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"இதனுடடன மட்டடக் கழுத்டதப் ற்றி என் 
ம ால்யது?'' என்று கூறிச் சிரித்து விட்டு, 'இதனுடடன யாடப் 
ார்த்தீர்கா? என்று கூறிச் ச ாாவின் குட்டடனா யாடச் 
சுட்டிக்காட்டினது ரி. பிகு, "என்னுடடன அமகா யாடப் 
ாருங்கள்” என்று மருடநயுடன் கூறித் தன்னுடடன 
அடர்த்தினா யாட அட த்துக் காட்டினது. 

"ஏன் அடதக் சகலி ம ய்கிறீர்கள்? என்னுடடன 
யாடப் ாருங்கள், இதுவும் அது நாதிரி சின்துதான்'' 
என்து, அன்பும் ண்பும் மகாண்ட நான்.

ாயம், ச ாாவுக்கு என் ம ால்யமதன்ச 
மதரினவில்ட. மிகுந்த யருத்தத்துடனும் சகாத்துடனும் 
அம்நாவிடம் ஒடினது. சாகும்சாது, அயற்றின் சிரிப்மாலி 
காதில் விழுந்து மகாண்சடயிருந்தது. நான் ன்று தான் அடதக் 
சகலி ம ய்ன வில்ட. 
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அம்நாடயப் ார்த்ததும், ச ாா 'ஒ' என்று அம 
ஆபம்பித்து விட்டது. 

"என்? என்?” என்று அம்நா சகட்டது. 
ச ாா சநலும் சநலும் அம ஆபம்பித்தது. கண்ணீர் 

தாடப தாடபனாக யழிந்தது. 
"எக்கு அந்த மிருகங்கடப் பிடிக்கவில்ட. அடய 

மிகவும் மால்ாதடய'' என்து ச ாா. "அடயகள் எல்ாம் 
என்டக் சகலி ம ய்த. 'கூன்' ‘தட்டடக்கால்' என்று 
எக்குப் ட்டப்மனர் மகாடுத்து அடமத்த. ான் இனி 
அடயகளுடன் விடனாடசய நாட்சடன்.'‘ என்று
அழுதுமகாண்சட, டந்தயற்டமனல்ாம் அம்நாவிடம் 
கூறினது. 

"அமாசத, அடய உன்டப் ார்த்து, விடனாட்டுத் 
தநாகச் சிரிக்கின். நக்கு ஏன் திமில் இருக்கிது என்து 
அடயகளுக்குத் மதரினாது. மதரிந்தால், எங்களுக்கும் திமில் 
சயண்டும், என்று அடய சகட்கும். ஏன், ம்டநப் சால் 
தட்டடனா கால்கள் கூட சயண்டுமநன்று ஆட ப்டும்" 
என்து அம்நா. 
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 "ஆால், அடய அசிங்கநாக இருக்கின்சய; 
எதற்காக அடய இருக்கின்?”

“ாம் எப்டித் தண்ணீடபச் ச மித்து டயக்கிசாம் 
என்று ம ான்சச, உக்கு நிடவிருக்கிதா? ாம் 
மகாழுப்டச் ச மித்து டயப்து ம்முடடன திமிலில் தான். 
நக்கு எதுவுசந 

 ாப்பிடக் கிடடக்காத ாட்களில் அந்தக் மகாழுப்புத்தான் 
நது உணயாகும்'' என்து அம்நா. 

"அது எப்டி?'' என்று சகட்டது ச ாா. 

"ாம்  ாப்பிடும் உணவில் ரு குதி மகாழுப்ாக நாறி, 
திமிலில் சாய்ச் ச ருகிது. ாடயத்தில் சி ாட்களில் 
நக்கு மிக மிகக் குடயா உணசய கிடடக்கும். சி நனம் 
மகாஞ் ம் கூட உணவு கிடடக்காது. அப்சாது, சினால் யாடி 
யதங்காநல் ம்டநப் ாதுகாப்து இந்தக் மகாழுப்புத் தான். இந்த 
இடத்டதப் சா உணவும் நீரும் உள் ரு ாடயச் 
ச ாடடன அடடயும் யடப, ாம் டந்து ம ல்யதற்கு சயண்டின 
 க்திடனயும் அது மகாடுக்கிது'' என்று தில் கூறினது அம்நா. 
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"அப்டினாால் ம்முடடன நீநா கால்களும் 
அருயருப்ா தட்டடப் ாதங்களும் எதற்காக உள்?” 
என்று சகட்டது ச ாா. 

"அயற்ட அருயருப்ாடய என்று ம ால்ாசத. 
அடய மிகவும் னனுள்டய. ம்முடடன நீண்ட கால்கால், 
ாம் சயகநாக டக்காம். ம்முடடன ாதங்கள் யட்டநாகவும், 
தட்டடனாகவும் இல்ாதிருந்தால், அடய நணலில் புடதந்து 
சிக்கிக்மகாள்ளும். இமதல்ாம் நற் மிருகங்களுக்குத் 
மதரினாது. மதரிந்தால், அடய ம்மீது மாாடநப்டும்'' என்து 
அம்நா. 
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"அப்டினா!  ரி, ம்முடடன நீண்ட கழுத்தால் என் 
னன்?'' என்று மிகுந்த நகிழ்ச்சிசனாடு ச ாா சகட்டது.

"நது கால்கள் நீநாக இருக்கின். அதால், 
கழுத்தும் நீநாகத் தாச இருக்க
சயண்டும்? இல்ாது சாால் எப்டி ாம் நித்தில் உள்டத 
எடுப்சாம்? சநலும், ம்முடடன நீநா கழுத்து உனபநா 
நபங்களில் உள் இடகடப் றிக்கவும், மயகு தூபம் 
ார்க்கவும் உதவுகிது. ம்முடடன திமில், நீநா கால்கள், 
தட்டடனா ாதம், நீண்ட கழுத்து - எல்ாசந நக்கு மிகவும் 
னன்டுகின். அடயகளுக்காக நீ மருடநப்ட சயண்டும்'' 
என்று தில் கூறினது அம்நா. 

இப்சாது, ச ாா 
மிகுந்த நகிழ்ச்சி 
அடடந்தது. 
அம்நா தக்காக 
ஒடித்து டயத்திருந்த 
சுடநனா 
இடகடமனல்ாம் 
ச ாா தின்து. பிகு 
அது தூங்கி விட்டது. 
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நறுாள் அது நறுடியும் புப்ட்டது. முனல், ரி, ன்றி, 
ஆடு முதலினடய விடனாடிக்மகாண்டிருந்த. ச ாா 
அடயகடத் திரும்பிக் கூடப் ார்க்கவில்ட. தடடன 
உனர்த்திக்மகாண்டு அது தன் யழிசன ம ன்து. 

 "ாம் அடதப் பின் மதாடர்சயாம்” என்து ரி. 

எல்ா மிருகங்களும் சிரித்துக்மகாண்டும், சகலி 
ம ய்து         மகாண்டும் அதன் பின்ால் ம ன். ச ாா 
அடயகடக் கயனிக்கசய இல்ட. அது டந்து மகாண்சட 
இருந்தது.

யழியிச உள் குக்கடபயில் ஒர் அத்தி நபம் 
இருந்தது. அதில் ழுத்திருந்த மரின மங்கள் ஆட டனத் 
தூண்டி. ச ாா தன் தடடன உனர்த்தி சி அத்திப் 
மங்கடப் றித்து ருசி ார்த்தது. மத்தின் அமடகப் சாசய 
அதன் ருசியும் மிக ன்ாக இருந்தது. ச ாா யயிறு நிடனத் 
தின்து. 
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நற் மிருகங்கள் அடதக் கயனித்த. அடய எல்ாசந 
அத்திப் மம் தின் ஆட ப்ட்ட. ஆால், கிடகள் மிக 
உனபத்தில் இருந்த.   

"ாம் க்குயநாகக் சகட்டால் அது நக்குக் மகாஞ் ம் 
மங்கள் தந்தாலும் தரும்'' என்து நான்.  

"ான் அடதக் சகட்கப் சாயதில்ட. நக்கு சயண்டின 
மங்கட ான் றித்துத் தருகிசன். என்ால் எதில் 
சயண்டுநாாலும் ஏ முடியும் என்துதான் உங்களுக்குத் 
மதரியுசந!” என்று கர்யத்துடன் கூறினது ஆடு.

 பின் கால்கால் நின்று மகாண்டு, முன்கால்கடத் 
தூக்கி அத்தி நபத்தில் டயத்தது ஆடு. கிடடன சாக்கித் தன் 
கழுத்டதநீட்டினது. எட்டவில்ட. 
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கழுத்டத நீட்டி நீட்டிப் ார்த்தது. அப்சாது, ாயம், அது 
தடுநாறிக் குத்திற்குள் விழுந்து விட்டது.

"உதவி! உதவி!!” என்று அது கதறினது.

அதனுடடன ண்ர்கள் எல்ாம் குக்கடபக்கு ஒடி 
யந்த. ஆால், அடயகால் அதற்கு உதய முடினவில்ட. 
எல்ாசந மிகச் சிறின மிருகங்கள். அடயகால் எப்டி 
ஆட்டட நீரிலிருந்து மயளிசனற் முடியும்? அடய திரும்பிச் 
ச ாாடயப் ார்த்த. 

"நீ மிகவும் மரினயன். தனவும ய்து அதற்கு உதவி 
ம ய்'‘ என்று எல்ாம் ன்று கூடிக் மகஞ்சி. 

உடசசன ச ாா குத்திற்குள் இங்கினது.
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 "என்னுடடன முதுகிச ஏறிக்மகாள்' என்று கூறிக் 
குனிந்து மகாண்டது. ஆடு ன்றியுடன் அதன் முதுகில் ஏறிக் 
மகாண்டது. ச ாா த்திபநாக அடதக் கடப ச ர்த்தது. 

“மிகவும் ன்றி. நீ மிக மிக ல்யன். ான் உன்டக் சகலி 
ம ய்ததற்கு நன்னித்து விடு. ாம் ண்ர்காக இருப்சாம்'' 
என்து ஆடு. 

" ரி யா; எங்களுடன் விடனாடாம். நீ ஆட்டட 
ஏற்றிச் ம ன்ாசன, அசதசால் எக்கும் ரு  யாரி மகாடு” 
என்து முனல். 

"யா'' என்று நகிழ்ச்சியுடன் அடமத்தது ச ாா. 

அன்றிலிருந்து அடயகள் னாவும் ல்
ண்ர்காகி விட்ட. 
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அழ. வள்ளியப்பா
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நன்றிக்கு இலக்கணமாய், அன்பிற்கு அடைக்கலமாய்,
எஜமானின் ச ால்லிற்குப் பணிந்திடும்

வவட்டை நாயின்
கடைடய அடுத்ைப் புத்ைகத்தில் காணலாம்.


